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Anglicismes

ANGLICISMES

Donner dlu trouble à quelqu'un ..........

Prendre le trouble <le .................
Avoir du trouble à faire une chose..
C'est trop de trouble ....... e..

Il a bien du trouble avec cette affaire-là..

Ses enfants lui donnent bien du trouble..

Je vous troubleras' pour le pain ........

iLQ 131VALEN'TS FRANÇAIS.

Causer dles d<s*.agt'é,,ents dle 141 fatigue,
des démarches. à quelqu'un.

Se <ltier lj p'eine <le..
AvOir <Il, î>al, de la difficulté àla faire
C'est prendre trop dje peine, ce n'est pas la

pe:ine, cela n'en vaut pas la peine.
Il a beaucoup d'ennuis, il rencontre beau-

coup de difficultés, <'obstacles; il a
beaucoup) de mal.

lIi causent beaucoup dle désagréments, (le
soucis, d'ennuis, d'd-n, barras.

'oillez,voti-4 biien nie pa.-' -"r .le pain ? je
vous prie <le lie passer le pain -. veuillez-
nie passer le pain ; puis-je voius prier
(le nie pa4ser le )aît'iTrouble, ci, français. signifie: 1" Con fuision, désoîrdre; 2" Brouillerie, iésýinltel-

lie c ' ( u p u . S o U l êv em e nU 's p o p u la ires ; 4 " A g ita tio n <e l' m , le ' sp iet.En d'autre.% ternies, trouble s'entend il dje l'éta-I oiù la limpidité est altérée: 2'(le l'état où la lucidité est altérée; 30 (le l'état où- la tranquillité est altérée.I)e mêmte. troubler se dit, en français, pouir Il priver <le limpidité; 2" < le lucidité;
3' <le tranquillité.

Par analogie, on dit troubler pour <déranger, initerrgiîîîpre d' une maière itioppor-lune; la dernière phrase que nous avons traduîite serait <lonc française, si cmi liii don-liait cette forme: « I>ermnettez que je vous trouble pouir vus demndî<er <lu pain »tmais elle tie serait pas les plus élégantes.
«i Point <le plaisir sanus trouble », veut lire: Poitit de ptlaisir salis une <'ertailleagitationag <le l'àme, poinît de joie sans mélange. Entre ce senls et celui quc nous <loti-îî<mns au mot trouble, il y a une nuance.
«LI.es troubles <le 1837.)) Cette e'xpression est française.
Le trouble ni'est pas îc chagrin; muais le chagrin peuit porter le trouble dlans l'âme.
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Au Conseil de l'Instruction publique
M. . Dlâe, ~pu4]u comuté le Québec à la Législature, a été nomméi membredu Conseil de l'Instruction publique, à la place de M. A. Pelletier, décédé.

C'est une excellente nomination.

Au poste de Premier Ministre,
L'honorable M. L. Gouin, membre du Conseil de l'*Instruction publique, a succédéâi l'honorable S. N. Parent, au poste de prenmier mîinibtre de notre province.

'E nsîgnemez: Primaire offre ses félicitations à M. Gouin, qui s'est toujoursmxontré un ami dévoué de son oeuvre.
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